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K o m i s i o n á r s k a   z m l u v a 

 
 
Zmluvné  strany: 
 
1. Komitent: 
 
Univerzita Komenského v Bratislave (ďalej len „UK“) 
     Sídlo:            Šafárikovo nám. 6,  818 05 Bratislava  

Štatutárny orgán:            prof. JUDr. Marek Števček, DrSc., rektor 
Osoba oprávnená uzavrieť zmluvu:   Mgr. Agáta Jurášková, 
            riaditeľka Vydavateľstva UK 

     IČO:              00397865 
     IČ DPH:              K2020845332 
     Bankové spojenie:            Štátna pokladnica 
     IBAN:             SK09 8180 0000 0070 0028 3794 
     SWIFT kód:             SPSRSKBA 

Kontaktná osoba:           Mgr. Agáta Jurášková, riaditeľka Vydavateľstva UK 
     kontakt:                         +421 2 90 109 658, agata.juraskova@uniba.sk 
 
2. Komisionár :  
      
     Partner Technic spol. s.r.o. 
     Sídlo:          Námestie slobody 17, 811 06 Bratislava   
     IČO:          17337879    
     IČ DPH:          SK2020293979      
     Bankové spojenie:         Tatra banka   
     IBAN:          SK1411000000002628000785     
     SWIFT kód:            TATRSKBX    
     v zastúpení:         Gabriel Řepka    
     kontakt:             0905 581 693, gabriel.repka@partnertechnic.sk    
 
 

uzatvárajú podľa ustanovení § 269 ods. 2  a § 577 Obchodného zákonníka túto rámcovú 
komisionársku zmluvu takto : 

 
 

Preambula 

        Komitent ako právnická osoba zriadená zákonom č.  131/2002 Z. z. o vysokých školách 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vydáva učebnice, 
učebné texty, cvičebnice,  monografie a iné tituly (ďalej len literatúra) za účelom napĺňania 
poslania a plnenia úloh Univerzity Komenského v Bratislave. Komisionár  je podnikateľ 
v oblasti predaja kníh, a to na základe živnostenského oprávnenia 1968/B zo dňa 16. 12. 
1991 v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I. 
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Článok 1 
Predmet zmluvy 

 
1. Komisionár sa zaväzuje, že bude na účet komitenta predávať pod svojím menom 
literatúru  a zaväzuje sa vyplatiť komitentovi kúpnu cenu, získanú za každý predaný a do 
komisie zverený knižný titul. 
 
2. Komitent sa zaväzuje vyplatiť komisionárovi za jeho činnosť odplatu, ktorej výška je 
uvedená v čl. 2 tejto zmluvy. 
 
 

Článok 2 
Odplata 

1. Komisionár má voči komitentovi právo na odplatu vo forme zľavy výške  dvadsať percent  
z predajnej ceny vrátane DPH za každý ním predaný knižný titul komitenta.  
 
2. V odplate komisionára sú zahrnuté aj jeho náklady s predajom literatúry  komitenta.  
 
 

Článok 3 
Platobné podmienky 

1. Komisionár sa zaväzuje do 5 dní odo dňa zdaniteľného plnenia predložiť e-mailom 
komitentovi vyúčtovanie predaných knižných titulov komitenta v počte predaných kusov. 

2. Hodnota celkového vyúčtovania za dobu trvania zmluvy nesmie presiahnuť sumu 10.000 
eur. 

3. Komitent je povinný vystaviť faktúru do 14 dní odo dňa  zdaniteľného plnenia na základe 
predloženého vyúčtovania, s uplatnenou dvadsaťpercentnou zľavou z predajnej ceny 
vrátane DPH, so splatnosťou 14 dní od vystavenia faktúry, ktorá sa zasiela poštou na adresu 
komisionára a e-mailom na dohodnutú kontaktnú adresu komisionára.  Zmluvné strany sa 
dohodli, že pre účely doručenia faktúry akceptujú za deň doručenia, doručenie e-mailom 
(scan faktúry).   

4. Komitent je platcom DPH. Dňom zdaniteľného plnenia je posledný deň mesiaca. 

 
 

Článok  4 
Povinnosti komitenta 

1.  Komitent pravidelne informuje komisionára o nových vydaných tituloch. 

2. Komitent poskytne literatúru predajcovi na základe písomnej (poštou, e-mailom), resp. 
telefonickej objednávky.  

3. Dokladom o dodaní bude dodací list, ktorý vyhotoví komitent v dvoch  exemplároch 
s uvedením autora, názvu, počtu dodaných kusov a dodacej ceny. Komisionár dodací list            
potvrdí. 
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Článok  5 
Povinnosti komisionára 

1. Komisionár sa zaväzuje po prevzatí titulov uvedených v dodacom liste tieto ponúknuť na 
predaj v ním zriadených predajniach. 

2. Komisionár je povinný viesť kontrolovateľnú evidenciu o predaných tituloch  a na 
požiadanie komitenta túto sprístupniť komitentovi. 

3. Komisionár je pri plnení svojich povinností podľa tejto zmluvy povinný chrániť záujmy 
komitenta a zaväzuje sa oznámiť komitentovi všetky okolnosti, ktoré bránia riadnemu 
predaju dodanej literatúry.   

4. Za prevzaté publikácie hmotne zodpovedá komisionár ako skladovateľ až do ich predaja, 
resp. odkúpenia. 

5. Dopravu vydanej produkcie z Polygrafického strediska UK, Staré grunty 55, na miesto 
predaja si zabezpečí na svoje náklady komisionár. 

 

 
Článok 6 

Spoločné ustanovenia 

1. Komitent a komisionár sa dohodli, že: 

    a) komisionár je oprávnený komitentovi vrátiť tituly, ktoré  považuje za nepredajné, ak 
komisionár zváži, že sú nepredajné. Toto oprávnenie je podmienené skutočnosťou, že 
sa literatúra môže vrátiť   komitentovi v úplne neporušenom stave. 

    b) komitent je oprávnený vyžiadať si od komisionára literatúru, ktorá bola komisionárom 
odobratá za účelom predaja a do doby uplatnenia požiadavky komitenta ešte nebola 
komisionárom  predaná. 

2. Až do uskutočnenia predaja, resp. odkúpenia príslušných titulov zostávajú tieto 
vlastníctvom komitenta.                                                                                                                                                                       

3. Zmluvné strany sa  dohodli, že ak komisionár  poruší svoju povinnosť  vykonať mesačné 
vyúčtovanie podľa čl. 3 ods. 1, komitent môže uplatniť voči komisionárovi nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 33,- € za každý mesiac omeškania s vystavením 
vyúčtovania.   

 
 

 
Článok 7 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva sa uzatvára s platnosťou na 12 mesiacov alebo do vyčerpania limitu podľa toho, 
ktorá situácia nastane skôr. 
 
2. Zmluvu je možné meniť alebo doplniť len písomnými dodatkami, podpísanými 
oprávnenými zástupcami zmluvných strán.   
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3. Zmluvu je možné vypovedať ktoroukoľvek zo zmluvných strán, a to bez udania dôvodu. 
Výpovedná doba je dva mesiace. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej strany. 
 
4. Vzťahy vzniknuté a neupravené touto zmluvou sa upravujú príslušnými ustanoveniami 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Ak takýchto ustanovení niet, 
použijú sa ustanovenia platných a účinných právnych predpisov, ktoré sú im svojim 
obsahom najbližšie. Ak niet ani takýchto ustanovení, vzniknuté právne vzťahy sa budú 
spravovať základnými princípmi súkromného práva. 
 
5. Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) rovnopisoch pre každú 
zmluvnú stranu, z ktorých každý má platnosť originálu. 

6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie 
Úrad vlády SR (okrem  osobných  údajov)  prenajímateľom,  ktorému  táto  povinnosť  
vyplynula  v  zmysle zákona č. 546/2012 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 
zákony. Komisionár týmto vyhlasuje, že súhlasí so zverejnením zmluvy v Centrálnom 
registri zmlúv. Komitent vyhlasuje, že zabezpečí nezverejnenie tých častí tejto zmluvy, 
ktoré sa podľa príslušných právnych predpisov nezverejňujú. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa spravuje slovenským právnym poriadkom. 
Všetky prípadné spory vyplynuvšie z tejto zmluvy sú príslušné riešiť všeobecné súdy 
Slovenskej republiky. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
toho, že jej obsah zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne podpísali. 

  
 
V Bratislave, dňa  V Bratislave, dňa  

 
 
 
 

 
Komitent 

Mgr. Agáta Jurášková 
riaditeľka Vydavateľstva UK 
zast. na základe poverenia 

 
Komisionár 

Gabriel Řepka 
konateľ 

 


